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GETTING STARTED
Download the Saphe Link app.
Hent Saphe Link appen.
Last ned Saphe Link-appen.
Ladda ned Saphe Link-appen.
Lataa Saphe Link -sovellus.
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https://play.google.com/store/apps/details?id=my.saphelink
https://apps.apple.com/us/app/saphe-link/id1037858479
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2 This product requires an user registration. 

Sign up at www.club.saphe.com or in the 
Saphe Link app.
Dette produkt kræver brugerregistrering. 
Registrer dig på www.club.saphe.com eller i 
Saphe Link-appen.
Dette produktet krever brukerregistrering. 
Registrer deg på www.club.saphe.com eller i 
Saphe Link-appen.
Den här produkten kräver användarregistre-
ring. Registrera dig på www.club.saphe.com 
eller i Saphe Link-appen. 
Tämä tuote vaatii käyttäjän rekisteröitymisen. 
Rekisteröidy osoitteessa www.club.saphe.com 
tai Saphe Link -sovelluksessa.
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3 Turn on Saphe MC by pressing the button 

for 5 seconds - the LED light will turn gre-
en. When turned on, the LED will flash red.

EN

Aktivér Saphe MC ved at trykke på knappen 
i 5 sekunder – LED-lyset bliver grønt. 
LED-lyset blinker rødt, når tændt. 
Slå på Saphe MC ved å holde knappen inne 
i fem sekunder til LED-lyset blir grønt. Når 
den er slått på, vil LED-lyset blinke rødt. 
Starta Saphe MC genom att trycka på knap-
pen i 5 sekunder, LED-indikatorn blir grön. 
När den är igång blinkar LED-indikatorn röd.
Käynnistä Saphe MC painamalla paini-
ketta 5 sekunnin ajan. LED-valo palaa nyt 
vihreänä. Päälle kytkettynä LED-valo vilkkuu 
punaisena.
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5 sec 3 × flash

4 Pair your device in the Saphe Link app and 
not from the phones Bluetooth settings. 
Go to: ’Menu’ > ’Devices’  > ’Unknown 
device’ and select your ’Saphe MC’.

EN 
 

DK Par din enhed i Saphe Link-appen og ikke 
fra telefonens Bluetooth-indstillinger. Gå 
til: ’Menu’ > ’Enheder’ > ’Ukendt enhed’ og 
vælg din ’Saphe MC’.
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Pare enheten fra Saphe Link-appen, ikke fra 
telefonens Bluetooth-innstillinger. Gå til: 
’Meny’ > ’Enheter’ > ’Ukjent enhet’ og velg 
’Saphe MC’.
Parkoppla din enhet i appen Saphe Link och 
inte från telefonens Bluetooth-inställningar. 
Gå till: ”Meny” > ”Enheter” > ”Okänd enhet” 
och välj din ”Saphe MC”.
Parita laitteesi Saphe Link -sovelluksessa, 
älä puhelimen Bluetooth-asetuksista. Siirry 
kohtaan: ’Valikko’ > ’Laitteet’ > ’Tuntematon 
laite’ ja valitse ’Saphe MC’. 
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12:34 4G

Paired devices

Unknown devices

Saphe Link

Saphe MChS hSapheSapheSapheSapheSaphep MCMCMCMCMCMC
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4 Saphe MC will beep twice if connected 

correctly. 
Saphe MC bipper to gange, når den er 
forbundet korrekt.
Saphe MC piper to ganger hvis den er 
koblet til.
Saphe MC piper 2 gånger om den anslutits 
korrekt.
Jos Saphe MC yhdistyy oikein, se piippaa 
kahdesti.
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ALARMS
A warning tone will indicate a speed 
camera or danger on the road.
En advarselslyd indikerer et hastighedska-
mera eller fare på vejen. 
En varseltone vil indikere fotoboks eller fare 
på veien. 
En varningssignal indikerar om det finns 
någon fartkamera eller fara på vägen. 
Varoitusäänimerkki osoittaa tiellä olevaa 
nopeuskameraa tai vaaraa.
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TURN OFF
To turn off Saphe MC, press and hold the 
button for 5 seconds. The button will turn 
red, when pressed.
Tryk på og hold knappen nede i 5 sekunder 
for at deaktivere Saphe MC. Knappen bliver 
rød, når der trykkes på den.
Trykk og hold knappen inne i fem sekunder 
for å stenge Saphe MC av. Knappen lyser 
rødt når den trykkes ned.
För att stänga av Saphe MC, tryck på knap-
pen och håll intryckt i 5 sekunder. Knappen 
blir röd när man trycker på den.
Kytke Saphe MC pois päältä painamalla 
punaista painiketta ja pitämällä sitä pai-
nettuna 5 sekunnin ajan. Painike muuttuu 
punaiseksi kun sitä painetaan.
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7

5 sec Turned off
 | MBDISCONNECTED

If Saphe MC fails to connect within 30 
seconds after starting your trip,  a tone will 
alert you.
Hvis Saphe MC ikke forbinder inden for 30 
sekunder efter, at du har påbegyndt din 
køretur, bliver du advaret med en lyd. 
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Hvis Saphe MC ikke klarer å koble seg til i 
løpet av 30 sekunder etter at du har startet 
kjøreturen, vil enheten varsle deg. 
Om Saphe MC inte ansluter inom 30 sekun-
der efter att du startat din resa får du en 
varningssignal. 
Jos Saphe MC ei onnistu yhdistämään 30 
sekunnin kuluessa matkasi alkamisesta, 
annetaan äänimerkki.
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INSTALLATION
Secure Saphe MC inside the helmet, with 
the tape.
Sikr Saphe MC indvendigt i hjelmen med 
medfølgende tape.
Fest Saphe MC på hjelmens innside ved 
hjelp av den medfølgende teipen.
Fäst Saphe MC på insidan av hjälmen med 
den medföljande tejpen.
Kiinnitä Saphe MC kypärän sisään käyt-
tämällä sen mukana toimitettua teippiä.
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If you need help try our support website:
saphe.com/support/

SUPPORT
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“Do not ingest battery, Chemical Burn 
Hazard.”

This product contains a coin cell battery. If the 
battery is swallowed it can cause severe inter-
nal burns in just 2 hours and can lead to death. 

Always keep new and used batteries away from 
children.
If the product cannot be closed securely and 
thereby leaving the battery accessible, stop 
using the product and keep it away from 
children.

If you think batteries might have been swallow-
ed or placed inside any part of the body, seek 
immediate medical attention.
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Always bring your smartphone.

Saphe MC and your smartphone are conne-
cted correctly through the Saphe Link app.

Bluetooth is enabled on your smartphone.

Location settings for Saphe Link app is set 
to ’Always turned on’.

Your smartphone is recently updated.

Placing your smartphone in a purse or in 
your pocket could block the GPS signal.

To ensure the best experience with the Saphe 
MC, you can use the following steps as a 
checklist.
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Tag altid din smartphone med.

Saphe MC og din smartphone bliver rigtigt 
forbundet med Saphe Link-appen.

Bluetooth er aktiveret på din smartphone.

Placeringsindstillingerne i Saphe Link-ap-
pen er indstillet til ’Altid tændt’.

Din smartphone er nyligt opdateret.

Lægger du din smartphone i en taske eller i 
din lomme, kan det blokere GPS-signalet. 

For at få den bedste oplevelse med Saphe MC, 
kan du bruge følgende trin som en checkliste. 
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Ha alltid telefonen med deg.

Sjekk at Saphe MC og smarttelefonen din er 
koblet sammen via Saphe Link-appen.

Sørg for at Bluetooth er aktivert på telefonen.

Sørg for at posisjonsinnstillingene for Saphe 
Link-appen er satt til ’Always turned on’.

Smarttelefonen din må være oppdatert.

Vis du legger smarttelefonen din i en veske 
eller lomme, kan du blokkere GPS-signalene. 

For å sørge for den beste opplevelsen når du 
bruker Saphe MC, se følgende sjekkliste. 



 | MB19

Ha alltid din smartphone med.

Saphe MC och din smartphone ska vara kor-
rekt parkopplade genom appen Saphe Link.

Bluetooth ska vara aktiverat på din smart-
phone.

Platsinställningarna för Saphe Link-appen 
ska vara inställda på ”Alltid på” (Always 
turned on).

Din smartphone har nyligen uppdaterats.

Om du förvarar din smartphone i en väska 
eller i fickan kan GPS-signalen blockeras. 

För att få bästa möjliga upplevelse med Saphe 
MC kan du använda följande steg som checklista. 
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Ota aina älypuhelimesi mukaan.

Saphe MC ja älypuhelimesi on yhdistetty 
oikein Saphe Link -sovelluksen avulla.

Bluetooth on aktiivisena älypuhelimessasi.

Saphe Link -sovelluksen paikannusasetukse-
na on ”Always turned on” (Aina käytössä).

Älypuhelimesi on päivitetty äskettäin.

Älypuhelimen pitäminen laukussa tai taskus-
sa saattaa estää GPS-signaalin kulun. 

Voit varmistaa parhaan Saphe MCn käyttöko-
kemuksen käyttämällä seuraavia vaiheita 
tarkistuslistana. 



www.saphe.com


